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Introduction (1/2)

● Foreign children raised in Japan often lack exposure to both Japanese culture and

their heritage culture.

(しかし、日本で育った外国人の子どもたちは、日本文化とその伝統文化の両方に触

れる機会が不足していることがよくあり ます)

● However, foreigners come from societies where social bonds are strong, and daily

life involves close interaction with others.

(また、私たちは社会的な絆が強い社会の出身であり、日常生活には他者との密接な

交流が含まれます）

● In Japan, many foreigners experience social isolation due to limited opportunities to

make friends.

(日本では、友達を作る機会が限られているため、多くの外国人が社会的孤立を経験

しています)

● Shared cultural interests could bridge this gap, but without basic cultural orientation, it is hard to find common ground with others.

(文化的関心を共有すれば、このギャップを埋めることができますが、基本的な文化的方向性がなければ、他の人との共通点を見つ

けるのは困難です)



Introduction (2/2)
Local Issues we’re trying to solve (私たちが解決しようとしている地域の問題):

● Lack of foreign children’s cultural orientation (子どもたちの文化的志向の欠如)
● Bridging youth’s cultural integration (若者の文化統合の橋渡しをする)

Originality (独創):

● While existing services such as the Kobe International Community Center (KICC)
provide valuable support, they tend to be unidirectional

(神戸国際交流センター（KICC）などの既存サービスは有益なサポートを提供しま
すが、一方的な傾向があります).

● True multiculturalism requires mutual interaction and understanding between

cultures. Without cultural orientation on both sides, meaningful exchange is difficult.
(真の多文化主義には、文化間の相互交流と理解が必要です。双方の文化的志向が

なければ、有意義な交流は困難です).

● To address this, we propose the creation of the Kobe Intercultural Club, a space
designed to encourage mutual cultural exchange and promote multiculturalism in

Kobe.
(これに対処するために、私たちは相互の文化交流を促進し、神戸の多文化主義を

促進するために設計されたスペースである神戸インターカルチュラルクラブの創

設を提案します).



Intercultural Exchange Program
The Kobe Intercultural Club (KIC) aims to foster interaction between foreigners and Japanese citizens to strengthen social

cohesion.

（神戸インターカルチュラルクラブ（KIC）は、外国人と日本人市民の交流を促進し、社会的結束を強化することを目的としています）

The initiative will include (この取り組みには以下が含まれます):

▪ Multicultural film festivals (多文化映画祭)

▪ Storytelling events about life in Japan (日本の生活についての読み聞かせイベント)

▪ New Year celebrations from various cultures (さまざまな文化の新年のお祝い)

▪ Cultural orientation sessions for newcomers (新人向けの文化オリエンテーションセッション)



Multicultural film festivals (多文化映画祭 )多文化映
画祭多文化映画祭多文化映画祭
Purpose (目的)

▪ Celebrate cultural diversity through cinema

映画を通じて文化の多様性を祝う

▪ Provide a platform for youth to share and experience global stories

若者が世界の物語を共有し、体験できる場を提供する

Festival Highlights: What to do? (フェスティバルのハイライト：何をする？)

▪ Screenings of films from different cultures with Japanese subtitles.

日本語字幕付きで、さまざまな文化の映画を上映する。

▪ The timing and the name of the movie would be announced at least a week before.

上映時間と映画のタイトルは少なくとも1週間前に発表される。

▪ Movie will be selected through popular votes on the websites and social media sites.

映画はウェブサイトやソーシャルメディアでの人気投票によって選ばれる。

▪ Post-film discussions & cultural exchange sessions

上映後のディスカッションと文化交流セッション

▪ Food, music, and cultural showcases linked to the films

映画に関連した料理、音楽、文化の紹介



Storytelling events about life in Japan 
(日本の生活についての読み聞かせイベント) 

Purpose (目的)

▪ Provide a platform for foreigners to share their personal experiences in Japan
外国人が日本での個人的な体験を共有できる場を提供する

▪ Build stronger bonds between local and international communities
地域社会と国際コミュニティの絆を強める

Event Highlights: What to do? イベントのハイライト：何をする？

▪ Inspiring storytelling by foreign residents about life in Japan

外国人居住者による、日本での生活に関する感動的なストーリーテリング

▪ There will be a storytelling event once in two weeks.

(2週間に1回、ストーリーテリングイベントを開催します)

▪ The language of the storytelling would be Japanese (for foreigners) and English (for 

Japanese)

(ストーリーテリングは、外国人向けには日本語で、日本人向けには英語で行われます)

▪ Interactive Q&A with the audience

観客との双方向の質疑応答



New Year celebrations from various cultures 
(さまざまな文化の新年のお祝い )
Purpose

• Celebrate cultural diversity through New Year traditions

新年の伝統を通じて文化的多様性を祝う

• Strengthen community ties by sharing food, dance, and traditions

食事、踊り、伝統を共有することで地域社会の絆を強める

Event Highlights: What to do?

• Celebration at a suitable venue on campus or community hall

学内または地域のホールなど適切な会場で開催

• Preparation of traditional dishes from different countries

各国の伝統料理を用意する

• Wearing traditional clothes from each culture

各文化の伝統衣装を着る

• Performances of traditional dances

伝統的な踊りの披露

• Schedule on a weekend near New Year to ensure maximum participation

新年付近の週末に開催し、最大限の参加を促す



Cultural orientation sessions for newcomers 
(新人向けの文化オリエンテーションセッション)

Target Audience: Newcomers in Japan
(対象：日本に来たばかりの新しい居住者)

Basic introduction to Japanese culture
(基本的な日本文化の紹介)

Topics may include:

▪ Greetings and Politeness: Bowing, common phrases, and honorific language
(あいさつと礼儀：お辞儀、日常的なフレーズ、敬語の基本)

▪ Daily Etiquette: Shoes in homes, public transportation manners, queueing culture
(日常マナー：室内で靴を脱ぐ習慣、公共交通機関のマナー、列に並ぶ文化)

▪ Food Culture: Table manners, chopstick etiquette, seasonal dishes
(食文化：食事のマナー、箸の使い方、季節の料理)

▪ Festivals & Traditions: New Year, cherry blossom season, summer matsuri
(祭りと伝統：正月、花見、夏祭り)

▪ Practical Tips: Trash separation rules, emergency contacts, city services
(生活のヒント：ゴミの分別ルール、緊急連絡先、市のサービス紹介)



Governance and Funding
Governance Structure (運営体制)

• Oversight: KICC provides overall guidance and approval for club activities. (監督：KICC がクラブ活動全体の指導と承認を行います)

• Intercultural Club Executive Team: Combined with International and Japanese Students. (インターカルチュラルクラブ執行チーム：留学生と日本人学生の混成チーム)

• Event Committees: Small teams formed for each major event (Film Festival, Storytelling, New Year Celebration). (イベント委員会：主要イベントごと（映画祭、ストーリーテ
リング、新年会）に結成される小規模チーム)

• Membership: Open to all students in Kobe both international and local. （会員資格：神戸市内のすべての学生（留学生と日本人学生）が参加可能）

Logistical Support from KICC (KICC からの運営支援）

• Venue & Facilities: Use of KICC halls, seminar rooms, and event spaces. (会場と施設：KICC のホール、セミナールーム、イベントスペースを利用）

• Equipment: Projector, screens, sound systems, microphones, cultural exhibition booths. （機材：プロジェクター、スクリーン、音響システム、マイク、文化展示ブース）

• Administrative Support: Event approvals, permits, coordination with city offices. (事務支援：イベント承認、許可取得、市役所との調整)

• Budget Support: Small funding allocation + help in applying for grants and sponsorships. （予算支援：少額の資金配分＋助成金やスポンサー獲得申請のサポート)

• Promotion & Outreach: Inclusion in KICC’s newsletters, website, and social media channels. （広報・アウトリーチ：KICC のニュースレター、ウェブサイト、SNS チャンネ
ルでの告知）

• Volunteers: Assistance in recruiting student and community volunteers for event operations. (ボランティア：学生や地域ボランティアの募集支援）



Questions & answers



References

• https://www.kicc.jp/en

• World Kids Community
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